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INSTRUCCIONES RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS

ESPAÑOL

Modelos TS-30/40/50/50-L/60.
Modelos TS-50/50-L/60/70 PLUS, que incorporan Separador N-PLUS con potencia mejorada (750Kg) que permite separar cerámicas más 
duras con mayor facilidad.
El separador  incorpora rodamientos de agujas, palanca sufridera de microfusión templada y revenida y palanca pisón de acero de alta 
resisténcia.
La maquina se suministra con las herramientas siguientes:
Modelos TS-30/40/50/50-L/60 y modelos TS-50/50-L/60/70-PLUS.
· 1 Rodel Ø6 y 1 Rodel Ø10 mm.

Con el CORTADOR RUBI TS / TS-PLUS con separador incorporado, Vd. dispone de una máquina de alta calidad  y elevadas  prestaciones que 
indudablemente le proporcionará óptimos acabados en su trabajo, al mínimo coste, con gran facilidad y un tiempo récord. Para ello consulte 
detenidamente las características del modelo de máquina que Vd. ha adquirido.
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GERMANS BOADA, S.A. se reserva el derecho de introducir cualquier modificación técnica sin previo aviso.
Queda prohibida toda reproducción total o parcial de la obra, en cualquier formato y por cualquier medio o procedimiento ya sea mecánico, fotográfico o 
electrónico sin autorización previa de GERMANS BOADA S.A.

TS / TS-L
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ENGLISH

INSTRUCTIONS RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS

Models TS-30/40/50/50-L/60.
Models TS- 50/50-L/60/70 PLUS, incorporating the N-PLUS Separator with improved power (750Kg) that allows you to cut the hardest ceramic 
with greater facility.
The separator incorporates pin bearings, a tempered microfusion lever dolly and a high-resistance steel rammer handle.
Supplied with the following tools:
Models TS-30/40/50/50-L/60 & models TS-50/50-L/60/70-PLUS.
· 1 Ø6 Rodel y 1 Ø10 mm Rodel.
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GERMANS BOADA, S.A. reserves the right to make any technical modification without prior.
Without the previous authorisation of GERMANS BOADA S.A., the partial or total reproduction of this manual, in any format or by any means or process, is strictly 
prohibited, whether such reproduction be mechanical, photographic or electronic.

The  RUBI TS CUTTER / TS-PLUS with built-in separator is a top quality, high performance tool which will undoubtedly provide you with the best 
finishes for your work at the lowest cost, with great ease and in record time. Therefore, read closely the specifications of the model yoy have 
acquired.
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FRANÇAIS

INSTRUCTIONS RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS

Modèles TS-30/40/50/50-L/60.
Modèles TS- 50/50-L/60/70 PLUS comportant un Séparateur N-PLUS avec une puissance améliorée (750Kg) qui permet de séparer plus 
facilement des céramiques plus dures.
Le séparateur  comporte des roulements à aiguilles, levier fer à trou en micro- fusion trempé et adouci et levier fouloir en acier de grande 
résistance.
La machine est fournie avec les outils suivants :
Modèles TS-30/40/50/50-L/60 et modèles TS-50/50-L/60/70-PLUS.
· 1 Roue Ø6 et Roue Ø10 mm.
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1.

GERMANS BOADA, S.A. se réserve le droit d’introduir toute modefication technique sans avis préalable.
Toute reproduction intégrale ou partielle du présent ouvrage, quel qu'en soit le format ou par quelque procédé que ce soit (mécanique, photographique ou 
électronique), faite sans le consentement préalable de GERMANS BOADA S.A. est strictement interdite.

Avec la  COUPEUSE RUBI TS / TS-PLUS à séparateurs incorporés vous disposerez d’une machine de la plus haute qualité. Vous bénéficierez 
indéniablement d’un travail optimal avec plus de facilité et en un temps record. Pour celà consulter attentivement les caractéristiques du modèle 
de machine que vous avez acquis.

27

29

21

23

22

24

25 26

28

30

TS / TS-L / TS-PLUS

12-13-14.



6 23

CATALÀ

INSTRUCCIONS RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS

Models TS-30/40/50/50-L/60.
Models TS-50/50-L/60/70 PLUS, que incorporen Separador N-PLUS amb potència millorada (750Kg) que permet separar les ceràmiques més 
dures amb més facilitat.
El separador  incorpora rodaments d'agulles, palanca de microfusió trempada i palanca picó d'acer d'alta resistència.
La màquina se subministra amb les eines següents:
Models TS-30/40/50/50-L/60 i models TS-50/50-L/60/70-PLUS.
· 1 Rodell Ø6 i 1 Rodell Ø10 mm.
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1.

GERMANS BOADA, S.A. es reserva el dret d’introduir qualsevol modificació tècnica sense avisar.
Queda prohibida qualsevol reproducció total o parcial de l'obra, en qualsevol format i per qualsevol mitjà o procediment sigui mecànic, fotogràfic o electrònic, 
sense l'autorització prèvia de GERMANS BOADA S.A.

Amb el TALLADOR RUBI TS / TS-PLUS amb separador incorporat, disposareu d’una màquina d’alta qualitat i elevades prestacions que sens 
dubte us proporcionaran uns acabats òptims en la vostra feina, amb un cost mínim, una gran facilitat i un temps rècord. Per a això podeu 
consultar detingudament les característiques del model de màquina que heu adquirit.
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PORTUGUES

INSTRUÇÕES RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS

Modelos TS-30/40/50/50-L/60.
Modelos TS- 50/50-L/60/70 PLUS, que incorporam Separador N-PLUS com potência melhorada (750Kg) que permite separar cerâmicas mais 
duras com maior facilidade.
O separador incorpora rolamentos de agulhas, alavanca bigorna com furo de microfusão temperada e revenida e alavanca pisão de aço de alta 
resistência. 
A máquina é fornecida com as seguintes ferramentas: 
Modelos TS-30/40/50/50-L/60 e modelos TS-50/50-L/60/70-PLUS.
· 1 Disco Ø6 e 1 Disco Ø10 mm.
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1.

GERMANS BOADA, S.A. reserva-se no direito de introduzir qualquer modificação técnica sem aviso prévio.
Fica proibida toda e qualquer reprodução, total ou parcial do manual de instruções, qualquer que seja o formato ou por qualquer meio ou processo, seja 
mecânico, fotográfico, ou electrónico sem a autorização prévia da GERMANS BOADA S.A.

Com o  CORTADOR RUBI TS / TS-PLUS com separador incorporado, voce dispõe de uma máquina de alta qualidade e de elevada prestações, 
que induvidavelmente lhe proporcionará óptimos acabamentos no seu trabalho, com o minimo de custo, com grande facilidade e em tempo 
record. Para isso consulte atentamente as caracteristicas do modelo da máquina que adquiriu.
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ITALIANO

ISTRUZIONI RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS

Modelli TS-30/40/50/50-L/60.
Modelli TS- 50/50-L/60/70 PLUS, che hanno incorporato il Separatore N-PLUS con maggiore potenza (750Kg) che permette di separare le 
ceramiche più dure con la massima facilità.
Il separatore  è dotato di cuscinetti ad aghi, leva ceppo forato temprata e rinvenuta per microfusione e leva mazzapicchio in acciaio ad alta 
resistenza.
La macchina viene fornita con i seguenti utensili:
Modelli TS-30/40/50/50-L/60 e modelli TS-50/50-L/60/70-PLUS.
· 1 Rotellina Ø6 y 1 Rotellina Ø10 mm.
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1.

GERMANS BOADA, S.A. si reserva il diritto d’introdurre qualsiasi modifica tecnica senza preavviso.
Si vieta ogni riproduzione totale o parziale dell'opera in qualsiasi formato e  per qualsiasi mezzo  o procedimento, sia meccanico, fotografico o elettronico, senza 
previa autorizzazione di GERMANS BOADA S.A.

Con la TAGLIAPIASTRELLE RUBI TS / TS-PLUS con separatore incorporato disponete di una macchina di alta qualita’ ed elevate prestazione 
che vi offrira’ ottimi risultati oltre ad una estrema facilita’ e rapidita’ nell’esecuzione del lavoro. Consultate il manuale d’istruzioni contenente le 
caratteristiche tecniche della macchina.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERÍSTIQUES TÈCNIQUES
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNISCHE DATEN
TECHNISCHE KENMERKEN
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DEUTSCH

ANLEITUNGENI RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS

Modelle TS-30/40/50/50-L/60
Modelle TS-50/50-L/60/70 PLUS mit Trennvorrichtung N-PLUS mit verbesserter Leistung (750 kg), mit der sich harte keramische Materialien 
einfacher trennen lassen.
Die Trennvorrichtung umfaßt Nadellager, einen gehärteten und angelassenen Gegenhalter aus Feinguß und einen hochresistenten stählernen 
Niederhalter.
Die Maschine wird mit folgenden Werkzeugen geliefert:
Modelle TS-30/40/50/50-L/60 und Modelle TS-50/50-L/60/70-PLUS
· 1 Rädchen Ø 6 mm und 1 Rädchen Ø 10 mm
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34.

35.
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1.

GERMANS BOADA, S.A. behält sich das Recht vor, jedwede technische Änderung ohne vorherige Ankündigung einzuführen.
Der Nachdruck dieser Bedienungsanleitung mittels drucktechnicher, fototechnischer oder elektronischer Verfahren ist  (auch auszugsweise) verboten. Das 
Copyright hat die Firma GERMANS BOADA S. A.

Mit der SCHNEIDMASCHINE RUBI TS / TS-PLUS mit eingebauter Trennvorrichtung verfügen Sie über eine hochwertige und leistungsfähige 
Maschine, die Ihnen zweifellos einen optimalen Fertigzustand Ihrer Arbeit bei geringsten Kosten, mit großer Leichtigkeit und in kürzester Zeit 
ermöglicht. Zu diesem Zweck sehen Sie die Merkmale des von Ihnen erworbenen Maschinenmodells ein.

SUOMI

1. RUBI TS/TS-PLUS LEIKKURI, jolla on sisäänrakennettu väliside, on korkeatasoinen kone, jolla on tehokas tomintakyky, joka 
epäilemättä tulee tarjoamaan todella korkatasoiset tulokset työllenne helposti ja nopeasti. Siksi kannattaa tutustua yksityiskohtaisesti 
hankkimanne konemallin ominaisuuksiin.

2. Mallit TS-30/40/50/50-L/60
Mallit TS-50/50-L/60/70-PLUS, joilla on sisäänrakennettu väliside N-PLUS parannetulla npotenssilla (750 kg), joka mahdolistaa erottaa 
kovempia keramiikkalaatuja helpommin. Väliside sisältää neulakuulalaakereita, lämpömikrofuusioidun ja lämpökäsitellyn 
päätetukivivun ja teräksisen erikoiskestävän paineilmasurvimen. 
Kone myydään seuraavien työkalujen kanssa:
Mallit TS-30/40/50/50-L/60/70-PLUS
-1 Rodelli Ø 6 ja Rodelli Ø 10 mm.

 
3-4-5. On olemassa erilaisia tapoja käyttää sivutuen kantaa leikattavan kappaleen haluttavan muodon ja sen uudelleenasettamisen 

saavuttamiseksi toivotulla tavalla.

6-7. Lisälaitteeksi voi ostaa liittymän suorakulmaan isokoikoisen keramiikan toisiaan seuraavien tarkkaleikkauksien suorittamiseksi. 

8. Rodellin (leikkaustyökalu) ja työkalujen (haka ja viisteleikkaus) asettamiseksi  työkalu-kiinnityslaattaan on varmistettava, että sen litteä 
osa asettuu toivottuun paikkaan (käyttäjän näkösuuntaan), jotta sangan kääntämiseksi se littyy oikealla tavalla rodelliin.

9. Aseta leikattava keramiikakappale aluslaatalle ja yläosa numeroituun suorakulmaan (suuremman tarkkuuden saavuttamiseksi käytä 
sivutuen kantaa). Käyttäjän lähimmästä suunnasta, leikkaa yhdellä kerralla lakatulla puolella.

10. Kun kappale on leikattu, käynnistä  energialla válisiteen vipu eteenpäin.

11. Diagonaalisesti leikkaamiseen naarmuttaa keramiikkikappale leikattavassa kohdassa, aseta kappale välisiteeseen siten, että 
sisäpuolinen kohta on samassa paikassa kuin leikkausviiva ja siten vipu käynnistyy.

 
12-13-14. Jos on tarkoituksena leikata hyvin kapeita kappaleita, esim. 2 cm., naarmuta 2 cm ja 4 cm välillä, ja ensin erota 4 c, ja sitten 2 cm.

15. Jos on tarkoituksena tehdä pyöreä leikkaus, merkitese nesin kappale muotilla, jos se on tarpeenmukaista.

16. Seuraavaksi, naarmuta merkinnnän mukaisesti asettaen invertoitu laatta alas, jotta käännös on mahdollista naarmuttaessa.

17. Erottaa

18. Laatan suorakulman leikkaamiseksi, ota tukea sivutuelta, naarmuta rodellilla lakatulla puolella suorakulman saavuttamiseksi.

19. Vaihda rodellli apulaishaan (widia-mittakärki). Käännä laatta ja aukaise 3-4 mm syvyisiä vakoja savikorppuun (saveen).

20. Samaan “kakkuun” avaa diagonaali vako päästä päähän syventäen lakattuun pintaan asti.

21. Välisidettä käyttämättä, taputa varovasti siihen asti, kun lakattua puolta siihen asti, kun kaksi muodostunutta kolmiota erottuvat.

22. Nelikanttisen tai suoraakulmaisen kappalen leikkaamiseksi,  merkitse rodellilla lakkaan toivottu leikkaus.
  
23. “Kakulla” ja apuhaalla avaa 2-3 mm syväisiä vakoja.

24. Jatkaen“kakussa”, avaa kaksi uutta vakoa diagonaalisesti neliskantin sisäpuolelle, syventäen siihen asti kuin lakkapinta rikkoutuu.

25. Taputa varovasti lakkapuolta, kunnes neljä kolmiota irrottuvat.

26-27. Pyöreiden ja yhteistettyjen muotojen leikkaamiseksi, käytä RUBI Poraa, joka voidaan liittää kaikkiin TS-leikkureihin. Aseta 
laattasavikakkuineen ylöspäin ja ja kiinnitä pora leikkurin ohjaimiin. Se siirtyy, vain kampiakselia kääntämällä leikkaamaan kappaleen 
lakkaa rikkomatta. Tämä on  nimenomaan se puoli, josta varovasti taputtaen voidaan irrottaa leikattu pyöreä osa.

28-29. 45º halkaisun tekemiseksi laattoihin, on sovitettava haan kärki halkaistavan kappaleen reunaan. On aloitettava laatan äärimmäisestä 
laidasta liikkuen täsmällisesti alhaalta ylös ja jatkettava kunnes 1 mm de kakusta on ilman viistoittamista.

30. On olemassa Poraan liitettävä Sovitin Rubi TS-60 leikkuriin.

31. PORANTERÄT-WIDIA . Liitettävissä RUBI-poriin. Valmistetaan diametreissä 27, 35, 45, 55, 65, 70 ja 85 mm.

32-33. Paksujen ja kovien materiaalien erottamiseksi on tarjolla seuraavat tuotteet: TX, TM, ja MAXI VÄLISIDE RUBI.

34. Mikäli kerääntynyt tomu estää hyvälaatuisen liikennän, pese ja poista rasva ko. kappaleista kosteuttavan öljyn avulla. Leikkaavan 
työkalun suojelemiseksi on olemassa sisäinen mekaniikka työkalukiinnityslaatassa, joka estää vivun putoamisen, ja tämä työkalu on 
helposti asennettavissa ruuvimeisselin avula.

35. Välisiteen muovisen suojakannen poistamalla sallii váliaikaisen puhdistamisen ja voitelun (viputappi ja käyräohjauskiekko).

36. Koneen liikuttamiseen ja varastointiin on suositeltavaa varastoida kone puhtaiden ja hyvin rasvattujen johtimien kanssa.

GERMANS BOADA, SA. varaa oikeudet muttaa k. tietoja. On kielletty kaikenlaine kopioiminen jne. Ilman Germans Boada sallimista.

KÄYTTÖ-OHJE RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS



EESTINEDERLANDS

GEBRUIKSAANWIJZING RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS
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De RUBI TS/TS-PLUS tegelsnijder met ingebouwde breker, is een hoogwaardig kwaliteits-apparaat waarmee u, voor weinig geld, gemakkelijk en snel, 
een goed afgewerkt produkt kunt leveren. Wij raden u aan de gebruiksaanwijzing van het door u aangeschafte model aandachtig door te lezen. 

Modellen TS-30/40/50 60
Modellen TS-50/ 60/70 PLUS, met de krachtigere N-PLUS breker (750 Kg) waarmee u gemakkelijker harde tegels kunt snijden.
De breker is uitgerust met naaldlagers, een automatisch terugkerende hendel uit één stuk en een solide stalen handvat. 
De tegelsnijder werkt met het volgende gereedschap: 
Modellen TS-30/40/50/ 60 en modellen TS-50/ 60/70-PLUS
1 snijwieltje Ø6 mm. en 1 snijwieltje Ø10 mm.

Het laterale steunpunt kan op verschillende manieren gebruikt worden om de te snijden tegel stabiel te plaatsen en het zo in de gewenste vorm en, indien 
nodig, telkens gelijk te snijden. 

Voor het nauwkeurig en herhaald snijden van L-hoeken in tegels van groot formaat is een verlenging verkrijgbaar als accessoire.

Om het snijwieltje en ander gereedschap (beitel en verstek), in de houder te plaatsen, dient de platte kant zich in de aangegeven positie te bevinden (in 
het zicht van de bediener), zodat wanneer het handvat erin gedraaid wordt, het snijwieltje goed vastgeklemd wordt.

De te snijden tegel dient op de plank geplaatst te worden tot aan het bovenste steunpunt of genummerde L-hoek (voor nog preciezer snijwerk, tevens het 
laterale steunpunt gebruiken).
Dan, vanaf de kant het dichtstbij de bediener, in één beweging over de geglazuurde zijde van de tegel snijden.

Wanneer de tegel eenmaal gesneden is, de hendel van de breker krachtig naar voren bewegen. 

Voor diagonal sneden, de tegel eerst op de gewenste manier snijden en dan zo in de breker plaatsen dat het laagste punt overeenkomt met de snijlijn en 
vervolgens de hendel overhalen.

Voor het snijden van smalle repen tegels van bijvoorbeeld 2 cm. breed, eerst op 2 cm. en dan op 4 cm. snijden en vervolgens op 4 cm. en dan pas op 2 cm. 
breken.

Voor het snijden van kromme vormen, dient men eerst de vorm op de tegel te tekenen, indien nodig met behulp van een sjabloon.

Dan snijden volgens de getekende lijn, waarbij een tweede tegel andersom onder de te snijden tegel geplaatst wordt om de boog te kunnen maken onder 
het snijden. 

Breken 

Voor een L-hoek dient u gebruik te maken van het laterale steunpunt om met het snijwieltje op de geglazuurde zijde de gewenste hoek te snijden. 

Vervolgens het snijwieltje vervangen door de beitel (punt van widia-materiaal). De tegel omdraaien en groeven van 3-4 mm. diep op de ongeglazuurde 
zijde van de tegel maken. 

Op dezelfde ongeglazuurde zijde een diagonale groef maken tussen de hoekpunten, tot aan de glazuurlaag.
Vervolgens, zonder de breker te gebruiken, de twee ontstane driehoeken doen loskomen door zachtjes te tikken op de geglazuurde laag van de tegel. 

Voor het snijden van een vierkant of rechthoek uit de tegel, dient men met het snijwieltje op de geglazuurde zijde van de tegel, de gewenste snede aan te 
brengen. 

Vervolgens met de beitel (punt van widia-materiaal) op de ongeglazuurde zijde twee nieuwe groeven aanbrengen van 2-3 mm. diep.

En nog steeds op de ongeglazuurde laag, twee nieuwe diagonale groeven maken binnen het vierkant, tot aan de geglazuurde laag.

Dan zachtjes op de geglazuurde zijde tikken totdat de vier ontstane driehoeken loskomen. 

Voor het maken van ronde gaten of gecombineerde vormen op tegels dient de RUBI boor gebruikt te worden. Deze boor is aanpasbaar op alle TS 
tegelsnijders. De tegel met de ongeglazuurde laag naar boven aanbrengen en de boor vastmaken op de rails van de tegelsnijder. Vervolgens, door 
eenvoudigweg aan de hendel te draaien, de tegel doorboren tot net boven de glazuurlaag. Dan kan, vanaf de geglazuurde zijde, het ronde deeltje er 
uitgetikt worden.

Voor het op 45º verstek snijden van tegels, dient de punt van de beitel aangebracht te worden op de rand van de schuin af te snijden tegel. De uitsparing 
dient begonnen te worden aan de bovenkant van de tegel en dan verschillende keren van onder naar boven bewogen totdat 1 mm. van de 
ongeglazuurde laag niet schuin afgesneden is.

Er bestaat een hulpstuk om de boormachine in de RUBI TS-60 tegelsnijder aan te brengen.

Boorkoppen voor de RUBI boormachines zijn verkrijgbaar in de volgende maten: 27, 35, 45, 55, 65 , 70 en 85 mm.

De RUBI TEGELSNIJDER TX, TM en MAXI zijn speciaal bedoeld voor het snijden van zeer harde en dikke materialen.

Als door stofvorming het apparaat niet meer optimaal functioneert, dienen de aangegeven onderdelen schoongemaakt en geölied te worden. 

Wel wijzen wij u erop dat het normaal gesproken voldoende is om de rails schoon te houden daar het apparaat over zelf-olië
nde lagers beschikt. Voor bescherming van de snijrol, is een inwendig mechanisme aangebracht dat voorkomt dat de hendel kan vallen. Dit mechanisme 
is gemakkelijk verstelbaar met een schroevendraaier. 

Als de plastic beschermdop van de breker verwijderd wordt, kan de periodieke schoonmaak van de aangegeven punten uitgevoerd worden (de as van de 
hefboom en de hendel).

Voor het vervoeren en opslaan van de tegelsnijder dient men deze, met schone en goed geöliede rails, in de daarvoor bedoelde draagkoffer op te bergen.

/50-L/
50-L/

50-L/ 50-L/

35.

36.

GERMANS BOADA, S.A. behoudt zich het recht technische modificaties aan te brengen zonder verwittiging vooraf. 
Reproductie of gebruik van tektsfragementen of multimedia-informatie (geluid, beelden of software) is niet toegestaan, tenzij voorafgaand toestemming is verkregen 
van GERMANS BOADA, S.A.

1. Eraldajaga PLAADILÕIKUR RUBÍ TS / TS-PLUS on kvaliteetne kõrgtehnoloogiline seade, mis võimaldab parimaid töötulemusi vähese 
vaeva, aja- ning rahakuluga. Parimate tulemuste saamiseks tutvuge põhjalikult mudeli omadustega.

2. Mudelid TS-30/40/50/50-L/60.

Mudelitega TS-50/50-L/60/70 PLUS on kaasas suurendatud võimsusega (750kg) eraldaja N-PLUS, mis võimaldab kõvemat keraamikat  
lihtsamini eraldada.

Eraldajal on nõellaagrid, karastatud metalli mikrosulamist sõrgkang ning vastupidavast terasest presskang.
Seade on varustatud järgmiste tööriistadega:

Mudelid TS-30/40/50/50-L/60 ning mudelid TS-50/50-L/60/70-PLUS.

-6 ja 10mm lõiketera.

3-4-5.    On erinevaid viise, kuidas kasutada külgmisi juhikuid plaadi õigeks paigutamiseks, et soovitud viisil ja kordi joonida.

6-7. Lisavarustusena võib osta nurgiku pikenduse, et lõigata täpselt ja korduvalt suureformaadilist keraamikat.

8. Lõiketera ja tööriistu (graveerimisnõel ja nurgik) tööriistakasti paigutades pöörake tähelepanu, et nende lame pind jääks näidatud 
asendisse (käsitseja poolt vaadatuna), et käepidet keerates lõiketera õigesse asendisse jääks.

9. Paigutage keraamika, mida hakkate lõikama, pealmine pool üleval või nummerdatud nurgikuga otsakuti (suurema täpsuse saamiseks 
kasutage külgmiste juhikute otsa).

Joonige plaadi glasuuritud poolt üks kord käsitsejapoolsest otsast.

10. Kui plaat on joonitud, lükake kangi jõuga ettepoole.

11. Diagonaalsete lõigete tegemine. Joonige keraamika soovitud kohast, paigutage see eraldajale nii, et alumine ots langeb kokku 
lõikejoonega ning lükake kangi.

12-13-14. Kui soovite lõigata väga kitsaid tükke, näiteks 2 cm, joonige 2 ja 4 cm kohalt ning seejärel eraldage kõigepealt 4 cm ning seejärel 2 cm 
suurune tükk.

15. Kõvera lõike tegemiseks märkige lõige vajadusel esmalt šablooni abil.

16. Seejärel joonige märgitu järgi ning asetage teine plaat pöörlemise võimaldamiseks tagurpidi alla.

17. Eraldage.

18. Kahhelkivist ruutude lõikamine. Kasutage külgmiste juhikute abi, joonige lõiketeraga soovitud ruut plaadi glasuuritud poolele.

19. Vahetage lõiketera abigraveerimisnõela vastu (widia otsik). Pöörake kahhelkivi tagurpidi ning tehke portselani (savi) sisse 34 mm 
sügavused vaod.

20. Tehke sama portselani ühest tipunurgast teise diagonaalne vagu, mis on nii sügav, et ulatub glasuurini.

21. Eraldajat kasutamata lööge õrnalt glasuuritud pinnale, kuni moodustunud kaks kolmnurka ära tulevad.

22. Ruudu- või ristkülikukujulise augu tegemine. Tehke glasuurile lõiketeraga soovitud lõige.

23. Tehke abigraveerimisnõelaga (widia otsik) portselani 23 mm sügavused vaod.

24. Tehke sama portselani nelinurga sisse kaks uut diagonaalset vagu, mis on nii sügavad, et läbivad glasuuri.

25. Lööge õrnalt glasuuritud pinnale, kuni moodustunud neli kolmnurka ära tulevad.

26-27. Kahhelkivisse ümmarguste aukude või kombineeritud kujundite tegemine. Kasutage RUBÍ puuri, mis sobib kõigi TS plaadilõikuritega.

Asetage kahhelkivi portselan pinnaga ülespoole ning fikseerige puur plaadilõikuri juhikutega. Seejärel pöörake vänta, läbistades plaadi 
kuni glasuurini. Ning lööge õrnalt just sellele pinnapoolele, kuni lõigatud ümmargune tükk eraldub.

28-29. Kahhelkivisse 45° kaldega äärise tegemine. Asetage graveerimisnõela ots töödeldava kahhelkivi äärega kohakuti.

30. Alustage vähendamist kahhelplaadi ülemisest äärest järjestikuste lõigetega altpoolt ülespoole ning jätkake töötamist, kuni järele jääb üks 
kiht töötlemata portselani.

31. Puuri saab plaadilõikurile RUBÍ TS-60 paigaldada adapteriga.

BROCAS-WIDIA. Sobivad RUBÍ puuridega. Toodetakse 27, 35,45,55, 65,70 ja 85 mm diameetriga puure.

32-33. Tugevaid ja tihedaid materjale saab eraldada seeriatega TX, TM ja RUBÍ ERALDAJAGA „MAXI”.

34. Kui kogunenud tolm ei lase sujuvalt libiseda, puhastage ning õlitage näidatud osad määrdeõliga. Kuigi piisab ka juhikute puhtana 
hoidmisest, sest rööbastel on isemäärivad laagrid. Lõiketööriista kaitseb sisemine viibemehhanism, mis takistab käepideme kukkumist; 
mehhanismi saab kruvikeerajaga lihtsalt reguleerida.

35. Eemaldades eraldaja plastmassist kaitsekatte, saate näidatud kohti (kang ja laba) korrapäraselt puhastada ja õlitada.

36. Transportimiseks ja hoiustamiseks asetage puhaste ja õlitatud juhikutega seade kaasasolevasse kohvrisse.

GERMANS BOADA, S.A. jätab endale õiguse teha ette hoiatamata mis tahes tehnilisi muudatusi.
Seadme igasugune täielik või osaline järeletegemine ilma GERMANS BOADA, S.A. eelneva loata mis tahes suuruses , viisil või meetodil, olgu see mehhaaniline, fotograafiline 
või elektrooniline, on keelatud.

JUHEND RUBÍ TS/TS-UTS-PLUS/TS-L PLUS
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INSTRUKTIONER RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS

Model TS-30/40/50/50-L/60.
Model TS-50/50-L/60/70 PLUS, der indbefatter N-PLUS Klipper med forbedret effekt (750Kg) der gør det nemmere at skære i hårdere typer 
keramik. Klipperen er udstyret med nålekuglelejer, modholdsstang i sejhærdningsstål og afskærerstang i ekstra holdbart stål.
Maskinen leveres med følgende værktøj:
Model TS-30/40/50/50-L/60 og model TS-50/50-L/60/70-PLUS.
 1 Krans Ø6 y 1 Krans Ø10 mm.

2.

3-4-5.

6-7.
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22.

23.
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31.
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34.

35.

36.

1.

11

GERMANS BOADA S.A. forbeholder sig retten til at introducere hvilken som helst teknisk ændring uden forud at give uderretning herom
Enhver mekanisk, fotografisk eller elektronisk gengivelse af indholdet i denne manual, eller dele heraf, er forbudt uden forudgående tilladelse fra GERMANS 
BOADA S.A. Forbudet gælder alle formater og medier.

RUBI TS-SKÄRARE / TS-PLUS med inbyggd separerare är ett högkvalitativt verktyg, som kommer att ge dig toppenresultat till lägsta möjliga 
kostnad, smidigt och rekordsnabbt. Var noga med att läsa anvisningarna, så att du drar bästa möjliga nytta av maskinen.



ÈÍÑÒÐÓÊÖÈÈ Ê ÏËÈÒÊÎÐÅÇÓ RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS

Ïðèîáðåòàÿ ÏËÈÒÊÎÐÅÇ RUBI TS/TS-PLUS ñî âñòðîåííûì ðàçäåëèòåëåì, âû ïðèîáðåòàåòå ñòàíîê âûñîêîãî 
êà÷åñòâà è ýôôåêòèâíîñòè, êîòîðûé, áåçóñëîâíî, ïîçâîëèò Âàì îïòèìàëüíî âûïîëíÿòü Âàøó ðàáîòó ñ 
ìèíèìàëüíûìè çàòðàòàìè, ñ ëåãêîñòüþ è çà ðåêîðäíî êîðîòêèå ñðîêè. Äëÿ äîñòèæåíèÿ ýòîãî ðåçóëüòàòà 
âíèìàòåëüíî îçíàêîìüòåñü ñ õàðàêòåðèñòèêàìè ìîäåëè ïðèîáðåòåííîãî Âàìè ïëèòêîðåçà.

2. Ìîäåëè TS-30/40/50/50-L/60.
Ìîäåëè TS-50/50-L/60/70, ñ ðàçäåëèòåëåì N-PLUS ñ áîëüøåé ðàçäåëèòåëüíîé ñèëîé (750êã) ïîçâîëÿþò 
ðàçðåçàòü êåðàìèêó áîëüøåé òîëùèíû è ïðî÷íîñòè.
Ðàçäåëèòåëü ñîñòîèò èç ñèñòåìû èãëîâûõ ïîäøèïíèêîâ, ðàçäåëèòåëüíîãî ýëåìåíòà èç çàêàëåííîé îòïóñêíîé 
ñòàëè è ðû÷àãà èç âûñîêîïðî÷íîé ñòàëè.
Â êîìïëåêò ïîñòàâêè Ìîäåëåé TS-30/40/50/50-L/60 è ìîäåëåé TS-50/50-L/60/70 âõîäÿò 1 ðåçåö äèàìåòðîì 
6ìì è îäèí ðåçåö äèàìåòðîì 10ìì.

3- 4-5. Ñóùåñòâóþò ðàçíûå ñïîñîáû èñïîëüçîâàíèÿ áîêîâîãî îãðàíè÷èòåëÿ äëÿ ñòàáèëèçàöèè ïîëîæåíèÿ çàãîòîâêè 
è å¸ ïîñëåäóþùåé ðåçêè äëÿ ïîëó÷åíèÿ æåëàåìîé ôîðìû è ïîâòîðíîñòè ðàçðåçîâ.

6-7. Äëÿ áîëåå òî÷íîé ïîâòîðÿþùåéñÿ ðåçêè êåðàìèêè áîëüøîãî ôîðìàòà ìîæíî ïðèîáðåñòè óäëèíèòåëü 
ëèíåéêè.

8. Äëÿ óñòàíîâêè îáû÷íîãî ðåçöà è ðåçöà äëÿ ðåçêè ïîä óãëîì â 45º, ïîìåñòèòå åãî ïëîñêîé ñòîðîíîé â 
îòâåðñòèå, òàê êàê óêàçàíî (âèäíà ïîëüçîâàòåëþ), òàê ÷òîáû, çàêðó÷èâàÿ ðó÷êó, îíà ôèêñèðîâàëà ðåçåö â 
íåîáõîäèìîé ïî âûñîòå ïîçèöèè.

9. Ïîñëå óñòàíîâêè è ôèêñàöèè ðåçöà, ïîìåñòèòå êåðàìè÷åñêóþ çàãîòîâêó íà ðàáî÷óþ ïîâåðõíîñòü ïëèòêîðåçà,  
â âåðõíåé åãî ÷àñòè, âïëîòíóþ ê ëèíåéêå (äëÿ áîëüøåé òî÷íîñòè èñïîëüçóéòå áîêîâîé îãðàíè÷èòåëü).  
Ïðîâåäèòå ðåçöîì ïî ýìàëèðîâàííîé ñòîðîíå çàãîòîâêè îäèí ðàç â íàïðàâëåíèè îò ïîëüçîâàòåëÿ ê âåðõíåé 
÷àñòè ïëèòêîðåçà.

10. Íàìåòèâ ðåçöîì ëèíèþ ðàçäåëåíèÿ, ýíåðãè÷íî íàæìèòå íà ðû÷àã ðàçäåëèòåëÿ íà ñåáÿ.
11. Äëÿ ðåçêè ïî äèàãîíàëè, íàìåòüòå ðåçöîì ëèíèþ ðàçäåëåíèÿ íà ïëèòêå, ïîìåñòèòå å¸ â ðàçäåëèòåëü, òàê ÷òîáû íèæíÿÿ 

÷àñòü ñîâïàäàëà ñ ëèíèåé ðàçðåçà, è íàäàâèòå íà ðû÷àã.
12-13-14. Åñëè Âû õîòèòå ðàçðåçàòü çàãîòîâêó íà òîíêèå ïîëîñêè, íàïðèìåð øèðèíîé 2ñì, íàìåòüòå ðåçöîì ëèíèè øèðèíîé â 2 è 4 

ñì, ðàçäåëèòå çàãîòîâêó ñíà÷àëà ïî ëèíèè 4ñì, à çàòåì ïî ëèíèè 2ñì.
15. Äëÿ âûïîëíåíèÿ èçîãíóòîãî ðàçðåçà, íàìåòüòå åãî ëèíèþ. Èñïîëüçóéòå øàáëîí, åñëè ýòî íåîáõîäèìî.
16. Ïðîâåäèòå ðåçöîì ïî íàìå÷åííîé ëèíèè, ïîäëîæèâ ïîä çàãîòîâêó äðóãóþ ïëèòêó ýìàëèðîâàííîé ñòîðîíîé 

âíèç, ÷òî ïîçâîëèò ïîâîðà÷èâàòü çàãîòîâêó âî âðåìÿ ðàçðåçàíèÿ.
17. Ðàçäåëèòü çàãîòîâêó.
18. ×òîáû ðàçðåçàòü çàãîòîâêó ïî äèàãîíàëè, èñïîëüçóéòå áîêîâîé îãðàíè÷èòåëü, íàìåòüòå ðåçöîì ëèíèþ 

ðàçðåçà íà ýìàëèðîâàííîé ñòîðîíå.
19. Çàìåíèòå ðåçåö íà áîðîäîê (ïîáåäèòîâûé). Ïåðåâåðíèòå çàãîòîâêó è ïðîäåëàéòå êàíàâêó ãëóáèíîé â 3-4ìì íà 

íåýìàëèðîâàííîé ñòîðîíå çàãîòîâêè.
20. Íà íåýìàëèðîâàííîé ñòîðîíå ïðîäåëàéòå áîðîçäêó îò êðàÿ äî êðàÿ çàãîòîâêè äî å¸ ýìàëèðîâàííîé ñòîðîíû.
21. Íå ïðèáåãàÿ ê ïîìîùè ðàçäåëèòåëÿ, îñòîðîæíî ïîñòóêèâàÿ ïî ýìàëèðîâàííîé ñòîðîíå, ðàçäåëèòå çàãîòîâêó 

íà äâà òðåóãîëüíèêà. 
22. ×òîáû âûðåçàòü êâàäðàòíîå èëè ïðÿìîóãîëüíîå îòâåðñòèå, íàìåòüòå ðåçöîì æåëàåìûé âûðåç íà 

ýìàëèðîâàííîé ñòîðîíå çàãîòîâêè.
23. Ñ íåýìàëèðîâàííîé ñòîðîíû çàãîòîâêè ïîáåäèòîâûì áîðîäêîì ïðîäåëàéòå áîðîçäêè ãëóáèíîé 2-3ìì.
24. Âíóòðè íàìå÷åííîé ôèãóðû, ñ íåýìàëèðîâàííîé ñòîðîíû çàãîòîâêè ïðîäåëàéòå äâå äèàãîíàëüíûå áîðîçäû, 

÷òîáû îíè ïåðôîðèðîâàëè ýìàëèðîâàííóþ ñòîðîíó çàãîòîâêè.
25. Îñòîðîæíî ïîñòóêèâàÿ ïî ýìàëèðîâàííîé ñòîðîíå çàãîòîâêè, îòäåëèòå 4 îáðàçîâàâøèõñÿ òðåóãîëüíèêà.
26-27. Äëÿ ïðîäåëûâàíèÿ êðóãëûõ îòâåðñòèé èëè îòâåðñòèé êîìáèíèðîâàííîé ôîðìû èñïîëüçóéòå ðó÷íóþ äðåëü 

RUBI, àäàïòèðóåìóþ êî âñåì ìîäåëÿì TS. Ïîìåñòèòå çàãîòîâêó íåýìàëèðîâàííîé ñòîðîíîé ââåðõ. 
Çàôèêñèðóéòå äðåëü íà íàïðàâëÿþùèõ. Âðàùàéòå ðó÷êó äðåëè, óãëóáëÿÿñü ïðàêòè÷åñêè äî ýìàëèðîâàííîé 
ñòîðîíû. Ñ ýìàëèðîâàííîé ñòîðîíû, îñòîðîæíî ïîñòóêèâàÿ, îòäåëèòå ïîëó÷èâøèéñÿ êðóã.

28-29. Äëÿ ñíÿòèÿ ôàñêè â 45º. Ñîïîñòàâüòå ðåçåö ñ êðàåì çàãîòîâêè. Ïîñòåïåííî ñíèìàéòå ôàñêó ñíèçó ââåðõ, 
íà÷èíàÿ ñ âåðõíåé ÷àñòè çàãîòîâêè. Ïðîäîëæàéòå äî äîñòèæåíèÿ òîëùèíû 1ìì ñ íåýìàëèðîâàííîé ÷àñòè 
çàãîòîâêè.

30. Ñóùåñòâóåò àäàïòåð äëÿ óñòàíîâêè äðåëè íà ïëèòêîðåç RUBI TS-60.
31. ÏÎÁÅÄÈÒÎÂÛÅ ÊÎÐÎÍÊÈ äëÿ äðåëåé RUBI ïðîèçâîäÿòñÿ ñëåäóþùèõ äèàìåòðîâ: 27, 35, 45, 55, 65, 70 è 

85ìì.
32-33. Äëÿ ðåçêè áîëåå ïðî÷íûõ ìàòåðèàëîâ ñóùåñòâóþò ñëåäóþùèå ãàììû ïëèòêîðåçîâ: ÒÕ, ÒÌ è ðàçäåëèòåëü 

ÌÀÕI RUBI.
34. Åñëè íàêîïèâøàÿñÿ ïûëü ïðåïÿòñòâóåò ïëàâíîìó ñêîëüæåíèþ ðàçäåëèòåëüíîé ñèñòåìû ïî íàïðàâëÿþùèì, 

ïðîòðèòå è ñìàæüòå èõ, îäíàêî äîñòàòî÷íî ïîääåðæèâàòü íàïðàâëÿþùèå â ÷èñòîì ñîñòîÿíèè, òàê êàê â 
ñèñòåìå èñïîëüçóþòñÿ ñàìîñìàçûâàþùèåñÿ ïîäøèïíèêè. Äëÿ ìàêñèìàëüíîé çàùèòû èíñòðóìåíòà ðåçêè ìû 
èñïîëüçóåì â ïîäâèæíîé ðàçäåëèòåëüíîé ñèñòåìå ìåõàíèçì ñäåðæèâàíèÿ, êîòîðûé ïðåäîòâðàùàåò ïàäåíèå 
ðóêîÿòêè. Äàííûé ìåõàíèçì ëåãêî îòðåãóëèðîâàòü ïðè ïîìîùè îòâ¸ðòêè.

35. Ñíÿâ ïëàñòèêîâóþ çàùèòíóþ êðûøêó ñ ðàçäåëèòåëÿ, Âû ñìîæåòå îñóùåñòâëÿòü åãî ðåãóëÿðíóþ ÷èñòêó è 
ñìàçûâàòü åãî óçëû (îñü ðû÷àãà). 

36. Äëÿ òðàíñïîðòèðîâêè è õðàíåíèÿ ïëèòêîðåçà èñïîëüçóéòå ôóòëÿð, âõîäÿùèé â êîìïëåêò ïîñòàâêè. Ïåðåä 
õðàíåíèåì, î÷èñòèòå è ñìàæüòå íàïðàâëÿþùèå.

1.

Áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî ðàçðåøåíèÿ GERMANS BOADA S.A. çàïðåùåíî ïîëíîå èëè ÷àñòè÷íîå âîñïðîèçâåäåíèå äàííîãî ìàòåðèàëà â ëþáîì ôîðìàòå 
è ëþáûì ñïîñîáîì  ìåõàíè÷åñêèì, ôîòî èëè ýëåêòðîííûì. Íåñàíêöèîíèðîâàííîå âîñïðîèçâåäåíèå äàííîãî ìàòåðèàëà ìîæåò ïîâëå÷ü çà ñîáîé 
ñóäåáíûå ðàçáèðàòåëüñòâà. GERMANS BOADA S.A. îñòàâëÿåò çà ñîáîé ïðàâî âíîñèòü ëþáûå òåõíè÷åñêèå èçìåíåíèÿ áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî 
ïðåäóïðåæäåíèÿ.

12

ÐÓÑÑÊÈÉ

17



LATVISKI POLSKI

INSTRUKCJE RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS

2.

3-4-5.

6-7.

8.

9.

10.

11.

12-13-14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26-27.

28-29.

30.

31.

32-33.

34.

35.

36.

1.

13

GERMANS BOADA, S.A. zastrzega sobie prawo do wprowadzenia jakiejkolwiek zmiany technicznej bez uprzedniego powiadomienia.

1. Ar RUBÍ TS / TS-PLUS griezçju ar iekïautu atdalîtâju, Jûsu rîcîbâ ir augstas kvalitâtes aparâts ar  izcilâm îpaðîbâm, kas nepârprotami 
jums sniegs labâkos darba rezultâtus ar viszemâkajâm izmaksâm, viegli un âtri. Tâdçï vçrîgi pievçrsiet uzmanîbu tâ modeïa îpaðîbâm, 
kuru jûs esat ieguvis.

2. Modeli TS-30/40/50/50-L/60.

Modeli TS-50/50-L/60/70 PLUS, kas iekïauj atdalîtâju N-PLUS ar uzlabotu spçju (750 Kg) kas ïauj atdalît visstiprâko keramiku ar  mazâku 
piepû. 

Atdalîtâjam  pievienoti adatu gultòi,  spiedplatnes svira ar mçrenu kuðanas un sarauðanâs spçju un blietçðanas svira no augsti izturîga 
tçrauda.

Aparâts ir apgâdâts ar sekojoðiem darbarîkie.

Modeïi TS-30/40/50/50-L/60 un modeïi TS-50/50-L/60/70-PLUS.

Divi ripasmeòi ( 6 un 10 mm).

3-4-5.  Pastâv daþâdi veidi kâ lietot sânu atbalsta smaili, lai stabili uzstâdîtu griezçjdetaïu vçlamajâ veidâ.

6-7.     Kâ papildpiederumu var iegût leòímçra pagarinâjumu, lai veiktu atkârtotus un precîzus lielformâta flîþu griezumus.

8. Lai novietotu  ripasmeni (grieðanas rîks) vai citus rîkus (rievasmenis + ðíautòasmens) asmeòu turçtâjâ,  gâdât, lai plakanâ detaïas daïa 
atrastos  norâdîtaâ pozîcijâ (ar gludo virsmu pret lietotâju), lai ieskrûvçjot vitni, tas novietotos pareizi. 

9. Keramikas flîzi novietot uz pamatnes un viegli grieziet virzienâ prom no Jums, nespieþot flîzi (precizitâtei lietojiet sânu atbalsta smaili). 
Emaljçto virsmu griezt tikai vienu reizi.

10. Kad flîze sagriezta, enerìiski pabîdiet sadalîðanas sviru uz priekðu. 

11. Lai izpildîtu diagonâlus griezumus, ievelciet svîtru vietâ, kur gribat veikt griezumu, novietojiet flîzi sadalîtâjâ tâ, lai zemâkais sadalitâja 
gals sakrît ar griezuma lîniju un spiediet uz sviru.

12-13-14. Ja vçlaties griezt ïoti ðaurus gabaliòus, piemçram, 2 cm,  iegrieziet (iezîmçjiet) 2 un 4 cm un pçc tam atdaliet primos 4 cm un tad 2 cm.

15. Lai veiktu lokveida griezumu, no sâkuma ieíîmçjiet flîzi ar ðablonu, ja nepiecieðams.

16. Tâlâk grieziet pa iezîmçto lîniju, novietojot otru flîzi apakðâ, lai veiktu  pagriezienu vienlaicîgi ar griezumu. 

17. Atdalît, ieliekot atdalîtâjâ un uzspieþot uz sviru.

18. Lai veiktu leòíveida griezumu flîzes stûrî, izmantojiet sânu atbalsta smaili un uzzîmçjiet taisnstûri, kuru jums vajag izgriezt, ar ripasmeni 
uz emaljçtâs flîzesvirsmas. 

19. Nomainiet ripasmeni uz asmeni rievu grieðanai (rievasmeni ), apgrieziet flîzi otrâdi un veiciet 3-4 mm dziïus griezumus uz neemaljçtâs 
flîzes virsmas. 

20. Taja paðâ pusç izpildiet diagonâlu griezumu  lîdz emaljai no viena gala lîdz otram.

21. Nelietojot atdalîtâju, ar ripasmeni viegli pasitiet flîzi pa emaljçto virsmu lîdz atdalîsies divi trîsstûri. 

22. Lai uztaisîtu kvadrâta vai taisnstûrveida caurumu flîzes vidû, iegrieziet ar ripasmeni velamo kontûru flîzes emaljçtajâ pusç.

23. Nomainiet ripasmeni uz rievasmeni. Pagrieziet flîzi un otrâ flîzes pusç veiciet  2-3 mm griezumus vajadzîgajâ kontûrâ .

24. Turpinot tajâ paðâ pusç, veiciet divus diagonâlus griezumus kvadrâtâ, padziïinot tos lîdz emaljai.

25. Paòemiet flîzi un viegli pasitiet flîzi pa emaljeto pusi lîdz ta sadalîsies èetru trijstûros.

26-27.  Lai flîzç uztaisîtu apaïus vai sarezìîtas formas caurumus, izmantojiet izmantojiet rokas urbi RUBÍ, kas piemçrojams visiem griezçjiem 
TS. Novietojiet flîzi ar emalju uz leju un uzlieciet urbi uz griezçja vadâmâs ierîces.Urbiet flîzi viegli grieþot urbja rokturi, nesagrieþot  lîdz 
emaljai. Apgrieziet flîzi un viegli pasitiet pa emaljeto pusi atdalot izgriezto daïu.

28-29. Lai nogrieztu flîzei   45° ðíautni izmantojiet tam paredzçto asmeni. Sâciet griezt no flîzes augsejâ gala ar nepârtrauktu kustîbu. 

Pârtraukt griezumu 1 mm no emaljas.

30. Ir arî adapteris, ar kura palîdzîbu var izmantot rokas urbi no cita modeïa griezçjam  RUBÍ TS-60.

31.   BROCAS-WIDIA. piemçrojami rokas urbjiem RUBÍ. to diametri ir 27, 35, 45, 55, 65, 70 un 85 mm.

32-33. Lai atdalîtu ïoti cietus un biezus materiâlus, pieejami aparâti-atdalîtâji TX.TM un  MAXI SEPARADOR RUBÍ.

34.   Ja labu instrumentu slîdçðanu ierobeþo sakrâjusies putekïu kârta, tîriet un ieeïïojiet ar smçrçïïu tâ norâdîtâs daïas. Bet pietiek arî ar
vadâmo ierîèu uzturçðanu tîrîbâ, jo slîdoðâs daïas aprîkotas ar paðieeïïoðanâs gultòiem. Grieðanas rîka labâkai aizsardzîbai, asmeòa 
turçtaja atrodas iekðçjais mehânisms, kas pasargâ no vîtnes izkriðanas. Tas ir viegli regulçjams ar skrûvgrieþa palîdzîbu. 

35.  Rûpçjieties par atdalîtâja tîrîbu un ieeïïoðanu atzîmçtajâs vietâs, noòemot plastmasas vâciòu no atdalîtâja.

36.   Aparâta transportçðanai un uzglabâðanai, ieteicams lietot RUBI èemodânu, kas tam speciâli paredzçts un ir iegâdajams kopa ar paðu 
aparâtu.Visâm aparâta daïam jâbût tîrâm un labi ieeïïotâm.

GERMANS BOADA, S.A. saglabâ tiesîbas uz jebkâdu instrumenta modifikâciju bez iepriekðçja brîdinâjuma. Ir aizliegta aparâta visa veida  pilnîga un daïçja reprodukcija jebkurâ 
formâtâ bez GERMANS BOADA, S.A. iepriekðçjas autorizâcijas.

RUBÍ TS/TS-UTS-PLUS/TS-L PLUS LIETOŠANA
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1. 如果您购买了配有分割器的RUBI TS/ TS-PLUS型切割机，就等于拥有了一位高质量，精

做工，低成本，便捷省时的好帮手。 请您仔细阅读您所购买型号的具体特点。
2. TS-30/40/50/50-L/60型切割机

TS-40/50/50-L/60/70 PLUS型切割机：配有增强压力的N-PLUS型分割器(750kg),更便于切

割坚硬的瓷砖。

分割器由针轴承，微熔承受杆和高强度的钢质压板组成。
TS-30/40/50/50-L/60型和TS-40/50/50-L/60/70 PLUS型切割机配有以下工具：

 一个直径6mm和一个直径 10mm的划线刀。
3-4-5. 有几种不同方式摆放边定位器，使其稳定瓷砖的位置并按照所希望的形状或重复划线。
6-7.  边定位器也可以用作直尺的延伸，用于重复精确切割面积较大的瓷砖。
8.  将划线刀或刮头放入支撑架时应将平的一面面向使用者嵌入，这样旋紧手柄时，划

刀才能正确定位。
9.  将瓷砖置于底盘上，紧靠有刻度的直尺(如需更精确定位应使用边定位器)。

从靠近使用者的那一端一次性在瓷砖的光亮面上划线。
10. 线划好后，用力扳动分割器上的手柄。
11. 斜线切割瓷砖: 先按需要在瓷砖上划线，将瓷砖放在分割器下方，使承受杆与切割线对

齐，然后扳动手柄。
12-13-14. 如需切出较窄的长条，比如2cm宽度的，应先划出4cm和2cm的线，然后在切割时先切成

4cm宽，再切成2cm宽。 
15. 如需曲线切割，必要时可先用样板在瓷砖上作标记。
16. 然后，按标记划线，同时在瓷砖下倒放另一块瓷砖，使划曲线时便于旋转。
17. 分割瓷砖
18.  如需进行墙砖的直角切割(L型)。依靠边定位器使用划线刀在墙砖的光亮面划出直角。
19.  将划线刀换成辅助锥(碳化钨头)，翻转墙砖，并在其背面开出3-4mm深的沟槽。
20. 在背面直角区域内再开一条对角沟槽，穿透至正面。
21   无需使用分割器，从正面轻轻叩击直至敲落两块小三角形为止。
22.  如需切割出正方形或长方形，应用划线刀在正面标出所需图形。
23.  用辅助锥(碳化钨头)在背面开出2-3mm深的沟槽。
24.  在背面正方形内开出两条对角线，穿透至正面。
25.  从正面轻轻叩击，直至敲落四块小三角形为止。
26-27  如需在墙砖上切割出圆形或组合图形，应使用适合所有TS型切割机的手动RUBI钻孔机

。将墙砖背面朝上放置，

将钻孔机安装固定在导轨上。通过摇动手柄钻孔，但不要穿透正面。然后从正面轻轻叩

击直至敲落小圆块为止。
28-29.  如需45度立体斜线切割墙砖，应将辅助锥对准切割线，通过不断打磨从高到低磨出坡度

，直至离正面1mm为止。
30.  可通过调节器将钻孔器安装在RUBI TS-60型切割机上。
31. 碳化钨钻头可装配在RUBI钻孔器上，其直径为27,35,45,55,65,70和85mm.
32-33. 如需切割很硬或很厚的材料，可使用TX,TM系列切割机和MAXI RUBI分割器。
34. 如所积灰尘不利于滑行，应清洗并在指定部分涂上润滑油。其实只要清洗导轨就可以了

，因为滑行的支架上装有自行润滑的套管。为更好地保护划线刀，在支架内部装有制动

装置，防止手柄掉。这个制动装置很容易用螺丝刀重新调整。
35. 拿掉分割器的塑料保护盖，可进行指定部分的定期清洗和润滑(杆轴和凸轮)。
36. 如需运输或储存，应将机器放入配套的手提箱内，并保持导轨清洁和润滑。

未经GERMANS BOADA S.A.公司授权不得已任何电子，机械或图片的方式全部或部分复制本说明书的内容。
违者必须承担相应法律责任。
GERMANS BOADA S.A.公司保有未经事先通知对本说明书进行技术性修改的权力。
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RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS使用说明
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1. 如果您购买了配有分割器的RUBI TS/ TS-PLUS型切割机，就等于拥有了一位高质量，精
做工，低成本，便捷省时的好帮手。 请您仔细阅读您所购买型号的具体特点。

2. TS-30/40/50/50-L/60型切割机
TS-40/50/50-L/60/70 PLUS型切割机：配有增强压力的N-PLUS型分割器(750kg),更便于切
割坚硬的瓷砖。
分割器由针轴承，微熔承受杆和高强度的钢质压板组成。
TS-30/40/50/50-L/60型和TS-40/50/50-L/60/70 PLUS型切割机配有以下工具：
 一个直径6mm和一个直径 10mm的划线刀。

3-4-5. 有几种不同方式摆放边定位器，使其稳定瓷砖的位置并按照所希望的形状或重复划线。
6-7.  边定位器也可以用作直尺的延伸，用于重复精确切割面积较大的瓷砖。
8.  将划线刀或刮头放入支撑架时应将平的一面面向使用者嵌入，这样旋紧手柄时，划

刀才能正确定位。
9.  将瓷砖置于底盘上，紧靠有刻度的直尺(如需更精确定位应使用边定位器)。

从靠近使用者的那一端一次性在瓷砖的光亮面上划线。
10. 线划好后，用力扳动分割器上的手柄。
11. 斜线切割瓷砖: 先按需要在瓷砖上划线，将瓷砖放在分割器下方，使承受杆与切割线对

齐，然后扳动手柄。
12-13-14. 如需切出较窄的长条，比如2cm宽度的，应先划出4cm和2cm的线，然后在切割时先切成

4cm宽，再切成2cm宽。 

15. 如需曲线切割，必要时可先用样板在瓷砖上作标记。
16. 然后，按标记划线，同时在瓷砖下倒放另一块瓷砖，使划曲线时便于旋转。
17. 分割瓷砖
18.  如需进行墙砖的直角切割(L型)。依靠边定位器使用划线刀在墙砖的光亮面划出直角。
19.  将划线刀换成辅助锥(碳化钨头)，翻转墙砖，并在其背面开出3-4mm深的沟槽。
20. 在背面直角区域内再开一条对角沟槽，穿透至正面。
21   无需使用分割器，从正面轻轻叩击直至敲落两块小三角形为止。
22.  如需切割出正方形或长方形，应用划线刀在正面标出所需图形。
23.  用辅助锥(碳化钨头)在背面开出2-3mm深的沟槽。
24.  在背面正方形内开出两条对角线，穿透至正面。
25.  从正面轻轻叩击，直至敲落四块小三角形为止。
26-27  如需在墙砖上切割出圆形或组合图形，应使用适合所有TS型切割机的手动RUBI钻孔机

。将墙砖背面朝上放置，
将钻孔机安装固定在导轨上。通过摇动手柄钻孔，但不要穿透正面。然后从正面轻轻叩
击直至敲落小圆块为止。

28-29.  如需45度立体斜线切割墙砖，应将辅助锥对准切割线，通过不断打磨从高到低磨出坡度
，直至离正面1mm为止。

30.  可通过调节器将钻孔器安装在RUBI TS-60型切割机上。
31. 碳化钨钻头可装配在RUBI钻孔器上，其直径为27,35,45,55,65,70和85mm.

32-33. 如需切割很硬或很厚的材料，可使用TX,TM系列切割机和MAXI RUBI分割器。
34. 如所积灰尘不利于滑行，应清洗并在指定部分涂上润滑油。其实只要清洗导轨就可以了

，因为滑行的支架上装有自行润滑的套管。为更好地保护划线刀，在支架内部装有制动
装置，防止手柄掉。这个制动装置很容易用螺丝刀重新调整。

35. 拿掉分割器的塑料保护盖，可进行指定部分的定期清洗和润滑(杆轴和凸轮)。
36. 如需运输或储存，应将机器放入配套的手提箱内，并保持导轨清洁和润滑。

未经GERMANS BOADA S.A.公司授权不得已任何电子，机械或图片的方式全部或部分复制本说明书的内容。
违者必须承担相应法律责任。
GERMANS BOADA S.A.公司保有未经事先通知对本说明书进行技术性修改的权力。

ELLHNIKA

RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS使用说明
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LATVISKI

1. Ar RUBÍ TS / TS-PLUS griezçju ar iekïautu atdalîtâju, Jûsu rîcîbâ ir augstas kvalitâtes aparâts ar  izcilâm îpaðîbâm, kas nepârprotami 
jums sniegs labâkos darba rezultâtus ar viszemâkajâm izmaksâm, viegli un âtri. Tâdçï vçrîgi pievçrsiet uzmanîbu tâ modeïa îpaðîbâm, 
kuru jûs esat ieguvis.

2. Modeli TS-30/40/50/50-L/60.

Modeli TS-50/50-L/60/70 PLUS, kas iekïauj atdalîtâju N-PLUS ar uzlabotu spçju (750 Kg) kas ïauj atdalît visstiprâko keramiku ar  mazâku 
piepû. 

Atdalîtâjam  pievienoti adatu gultòi,  spiedplatnes svira ar mçrenu kuðanas un sarauðanâs spçju un blietçðanas svira no augsti izturîga 
tçrauda.

Aparâts ir apgâdâts ar sekojoðiem darbarîkie.

Modeïi TS-30/40/50/50-L/60 un modeïi TS-50/50-L/60/70-PLUS.

Divi ripasmeòi ( 6 un 10 mm).

3-4-5.  Pastâv daþâdi veidi kâ lietot sânu atbalsta smaili, lai stabili uzstâdîtu griezçjdetaïu vçlamajâ veidâ.

6-7.     Kâ papildpiederumu var iegût leòímçra pagarinâjumu, lai veiktu atkârtotus un precîzus lielformâta flîþu griezumus.

8. Lai novietotu  ripasmeni (grieðanas rîks) vai citus rîkus (rievasmenis + ðíautòasmens) asmeòu turçtâjâ,  gâdât, lai plakanâ detaïas daïa 
atrastos  norâdîtaâ pozîcijâ (ar gludo virsmu pret lietotâju), lai ieskrûvçjot vitni, tas novietotos pareizi. 

9. Keramikas flîzi novietot uz pamatnes un viegli grieziet virzienâ prom no Jums, nespieþot flîzi (precizitâtei lietojiet sânu atbalsta smaili). 
Emaljçto virsmu griezt tikai vienu reizi.

10. Kad flîze sagriezta, enerìiski pabîdiet sadalîðanas sviru uz priekðu. 

11. Lai izpildîtu diagonâlus griezumus, ievelciet svîtru vietâ, kur gribat veikt griezumu, novietojiet flîzi sadalîtâjâ tâ, lai zemâkais sadalitâja 
gals sakrît ar griezuma lîniju un spiediet uz sviru.

12-13-14. Ja vçlaties griezt ïoti ðaurus gabaliòus, piemçram, 2 cm,  iegrieziet (iezîmçjiet) 2 un 4 cm un pçc tam atdaliet primos 4 cm un tad 2 cm.

15. Lai veiktu lokveida griezumu, no sâkuma ieíîmçjiet flîzi ar ðablonu, ja nepiecieðams.

16. Tâlâk grieziet pa iezîmçto lîniju, novietojot otru flîzi apakðâ, lai veiktu  pagriezienu vienlaicîgi ar griezumu. 

17. Atdalît, ieliekot atdalîtâjâ un uzspieþot uz sviru.

18. Lai veiktu leòíveida griezumu flîzes stûrî, izmantojiet sânu atbalsta smaili un uzzîmçjiet taisnstûri, kuru jums vajag izgriezt, ar ripasmeni 
uz emaljçtâs flîzesvirsmas. 

19. Nomainiet ripasmeni uz asmeni rievu grieðanai (rievasmeni ), apgrieziet flîzi otrâdi un veiciet 3-4 mm dziïus griezumus uz neemaljçtâs 
flîzes virsmas. 

20. Taja paðâ pusç izpildiet diagonâlu griezumu  lîdz emaljai no viena gala lîdz otram.

21. Nelietojot atdalîtâju, ar ripasmeni viegli pasitiet flîzi pa emaljçto virsmu lîdz atdalîsies divi trîsstûri. 

22. Lai uztaisîtu kvadrâta vai taisnstûrveida caurumu flîzes vidû, iegrieziet ar ripasmeni velamo kontûru flîzes emaljçtajâ pusç.

23. Nomainiet ripasmeni uz rievasmeni. Pagrieziet flîzi un otrâ flîzes pusç veiciet  2-3 mm griezumus vajadzîgajâ kontûrâ .

24. Turpinot tajâ paðâ pusç, veiciet divus diagonâlus griezumus kvadrâtâ, padziïinot tos lîdz emaljai.

25. Paòemiet flîzi un viegli pasitiet flîzi pa emaljeto pusi lîdz ta sadalîsies èetru trijstûros.

26-27.  Lai flîzç uztaisîtu apaïus vai sarezìîtas formas caurumus, izmantojiet izmantojiet rokas urbi RUBÍ, kas piemçrojams visiem griezçjiem 
TS. Novietojiet flîzi ar emalju uz leju un uzlieciet urbi uz griezçja vadâmâs ierîces.Urbiet flîzi viegli grieþot urbja rokturi, nesagrieþot  lîdz 
emaljai. Apgrieziet flîzi un viegli pasitiet pa emaljeto pusi atdalot izgriezto daïu.

28-29. Lai nogrieztu flîzei   45° ðíautni izmantojiet tam paredzçto asmeni. Sâciet griezt no flîzes augsejâ gala ar nepârtrauktu kustîbu. 

Pârtraukt griezumu 1 mm no emaljas.

30. Ir arî adapteris, ar kura palîdzîbu var izmantot rokas urbi no cita modeïa griezçjam  RUBÍ TS-60.

31.   BROCAS-WIDIA. piemçrojami rokas urbjiem RUBÍ. to diametri ir 27, 35, 45, 55, 65, 70 un 85 mm.

32-33. Lai atdalîtu ïoti cietus un biezus materiâlus, pieejami aparâti-atdalîtâji TX.TM un  MAXI SEPARADOR RUBÍ.

34.   Ja labu instrumentu slîdçðanu ierobeþo sakrâjusies putekïu kârta, tîriet un ieeïïojiet ar smçrçïïu tâ norâdîtâs daïas. Bet pietiek arî ar
vadâmo ierîèu uzturçðanu tîrîbâ, jo slîdoðâs daïas aprîkotas ar paðieeïïoðanâs gultòiem. Grieðanas rîka labâkai aizsardzîbai, asmeòa 
turçtaja atrodas iekðçjais mehânisms, kas pasargâ no vîtnes izkriðanas. Tas ir viegli regulçjams ar skrûvgrieþa palîdzîbu. 

35.  Rûpçjieties par atdalîtâja tîrîbu un ieeïïoðanu atzîmçtajâs vietâs, noòemot plastmasas vâciòu no atdalîtâja.

36.   Aparâta transportçðanai un uzglabâðanai, ieteicams lietot RUBI èemodânu, kas tam speciâli paredzçts un ir iegâdajams kopa ar paðu 
aparâtu.Visâm aparâta daïam jâbût tîrâm un labi ieeïïotâm.

GERMANS BOADA, S.A. saglabâ tiesîbas uz jebkâdu instrumenta modifikâciju bez iepriekðçja brîdinâjuma. Ir aizliegta aparâta visa veida  pilnîga un daïçja reprodukcija jebkurâ 
formâtâ bez GERMANS BOADA, S.A. iepriekðçjas autorizâcijas.

RUBÍ TS/TS-UTS-PLUS/TS-L PLUS LIETOŠANA
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EESTI

1. Eraldajaga PLAADILÕIKUR RUBÍ TS / TS-PLUS on kvaliteetne kõrgtehnoloogiline seade, mis võimaldab parimaid töötulemusi vähese 
vaeva, aja- ning rahakuluga. Parimate tulemuste saamiseks tutvuge põhjalikult mudeli omadustega.

2. Mudelid TS-30/40/50/50-L/60.

Mudelitega TS-50/50-L/60/70 PLUS on kaasas suurendatud võimsusega (750kg) eraldaja N-PLUS, mis võimaldab kõvemat keraamikat  
lihtsamini eraldada.

Eraldajal on nõellaagrid, karastatud metalli mikrosulamist sõrgkang ning vastupidavast terasest presskang.
Seade on varustatud järgmiste tööriistadega:

Mudelid TS-30/40/50/50-L/60 ning mudelid TS-50/50-L/60/70-PLUS.

-6 ja 10mm lõiketera.

3-4-5.    On erinevaid viise, kuidas kasutada külgmisi juhikuid plaadi õigeks paigutamiseks, et soovitud viisil ja kordi joonida.

6-7. Lisavarustusena võib osta nurgiku pikenduse, et lõigata täpselt ja korduvalt suureformaadilist keraamikat.

8. Lõiketera ja tööriistu (graveerimisnõel ja nurgik) tööriistakasti paigutades pöörake tähelepanu, et nende lame pind jääks näidatud 
asendisse (käsitseja poolt vaadatuna), et käepidet keerates lõiketera õigesse asendisse jääks.

9. Paigutage keraamika, mida hakkate lõikama, pealmine pool üleval või nummerdatud nurgikuga otsakuti (suurema täpsuse saamiseks 
kasutage külgmiste juhikute otsa).

Joonige plaadi glasuuritud poolt üks kord käsitsejapoolsest otsast.

10. Kui plaat on joonitud, lükake kangi jõuga ettepoole.

11. Diagonaalsete lõigete tegemine. Joonige keraamika soovitud kohast, paigutage see eraldajale nii, et alumine ots langeb kokku 
lõikejoonega ning lükake kangi.

12-13-14. Kui soovite lõigata väga kitsaid tükke, näiteks 2 cm, joonige 2 ja 4 cm kohalt ning seejärel eraldage kõigepealt 4 cm ning seejärel 2 cm 
suurune tükk.

15. Kõvera lõike tegemiseks märkige lõige vajadusel esmalt šablooni abil.

16. Seejärel joonige märgitu järgi ning asetage teine plaat pöörlemise võimaldamiseks tagurpidi alla.

17. Eraldage.

18. Kahhelkivist ruutude lõikamine. Kasutage külgmiste juhikute abi, joonige lõiketeraga soovitud ruut plaadi glasuuritud poolele.

19. Vahetage lõiketera abigraveerimisnõela vastu (widia otsik). Pöörake kahhelkivi tagurpidi ning tehke portselani (savi) sisse 34 mm 
sügavused vaod.

20. Tehke sama portselani ühest tipunurgast teise diagonaalne vagu, mis on nii sügav, et ulatub glasuurini.

21. Eraldajat kasutamata lööge õrnalt glasuuritud pinnale, kuni moodustunud kaks kolmnurka ära tulevad.

22. Ruudu- või ristkülikukujulise augu tegemine. Tehke glasuurile lõiketeraga soovitud lõige.

23. Tehke abigraveerimisnõelaga (widia otsik) portselani 23 mm sügavused vaod.

24. Tehke sama portselani nelinurga sisse kaks uut diagonaalset vagu, mis on nii sügavad, et läbivad glasuuri.

25. Lööge õrnalt glasuuritud pinnale, kuni moodustunud neli kolmnurka ära tulevad.

26-27. Kahhelkivisse ümmarguste aukude või kombineeritud kujundite tegemine. Kasutage RUBÍ puuri, mis sobib kõigi TS plaadilõikuritega.

Asetage kahhelkivi portselan pinnaga ülespoole ning fikseerige puur plaadilõikuri juhikutega. Seejärel pöörake vänta, läbistades plaadi 
kuni glasuurini. Ning lööge õrnalt just sellele pinnapoolele, kuni lõigatud ümmargune tükk eraldub.

28-29. Kahhelkivisse 45° kaldega äärise tegemine. Asetage graveerimisnõela ots töödeldava kahhelkivi äärega kohakuti.

30. Alustage vähendamist kahhelplaadi ülemisest äärest järjestikuste lõigetega altpoolt ülespoole ning jätkake töötamist, kuni järele jääb üks 
kiht töötlemata portselani.

31. Puuri saab plaadilõikurile RUBÍ TS-60 paigaldada adapteriga.

BROCAS-WIDIA. Sobivad RUBÍ puuridega. Toodetakse 27, 35,45,55, 65,70 ja 85 mm diameetriga puure.

32-33. Tugevaid ja tihedaid materjale saab eraldada seeriatega TX, TM ja RUBÍ ERALDAJAGA „MAXI”.

34. Kui kogunenud tolm ei lase sujuvalt libiseda, puhastage ning õlitage näidatud osad määrdeõliga. Kuigi piisab ka juhikute puhtana 
hoidmisest, sest rööbastel on isemäärivad laagrid. Lõiketööriista kaitseb sisemine viibemehhanism, mis takistab käepideme kukkumist; 
mehhanismi saab kruvikeerajaga lihtsalt reguleerida.

35. Eemaldades eraldaja plastmassist kaitsekatte, saate näidatud kohti (kang ja laba) korrapäraselt puhastada ja õlitada.

36. Transportimiseks ja hoiustamiseks asetage puhaste ja õlitatud juhikutega seade kaasasolevasse kohvrisse.

GERMANS BOADA, S.A. jätab endale õiguse teha ette hoiatamata mis tahes tehnilisi muudatusi.
Seadme igasugune täielik või osaline järeletegemine ilma GERMANS BOADA, S.A. eelneva loata mis tahes suuruses , viisil või meetodil, olgu see mehhaaniline, fotograafiline 
või elektrooniline, on keelatud.

JUHEND RUBÍ TS/TS-UTS-PLUS/TS-L PLUS
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SUOMI

1. RUBI TS/TS-PLUS LEIKKURI, jolla on sisäänrakennettu väliside, on korkeatasoinen kone, jolla on tehokas tomintakyky, joka 
epäilemättä tulee tarjoamaan todella korkatasoiset tulokset työllenne helposti ja nopeasti. Siksi kannattaa tutustua yksityiskohtaisesti 
hankkimanne konemallin ominaisuuksiin.

2. Mallit TS-30/40/50/50-L/60
Mallit TS-50/50-L/60/70-PLUS, joilla on sisäänrakennettu väliside N-PLUS parannetulla npotenssilla (750 kg), joka mahdolistaa erottaa 
kovempia keramiikkalaatuja helpommin. Väliside sisältää neulakuulalaakereita, lämpömikrofuusioidun ja lämpökäsitellyn 
päätetukivivun ja teräksisen erikoiskestävän paineilmasurvimen. 
Kone myydään seuraavien työkalujen kanssa:
Mallit TS-30/40/50/50-L/60/70-PLUS
-1 Rodelli Ø 6 ja Rodelli Ø 10 mm.

 
3-4-5. On olemassa erilaisia tapoja käyttää sivutuen kantaa leikattavan kappaleen haluttavan muodon ja sen uudelleenasettamisen 

saavuttamiseksi toivotulla tavalla.

6-7. Lisälaitteeksi voi ostaa liittymän suorakulmaan isokoikoisen keramiikan toisiaan seuraavien tarkkaleikkauksien suorittamiseksi. 

8. Rodellin (leikkaustyökalu) ja työkalujen (haka ja viisteleikkaus) asettamiseksi  työkalu-kiinnityslaattaan on varmistettava, että sen litteä 
osa asettuu toivottuun paikkaan (käyttäjän näkösuuntaan), jotta sangan kääntämiseksi se littyy oikealla tavalla rodelliin.

9. Aseta leikattava keramiikakappale aluslaatalle ja yläosa numeroituun suorakulmaan (suuremman tarkkuuden saavuttamiseksi käytä 
sivutuen kantaa). Käyttäjän lähimmästä suunnasta, leikkaa yhdellä kerralla lakatulla puolella.

10. Kun kappale on leikattu, käynnistä  energialla válisiteen vipu eteenpäin.

11. Diagonaalisesti leikkaamiseen naarmuttaa keramiikkikappale leikattavassa kohdassa, aseta kappale välisiteeseen siten, että 
sisäpuolinen kohta on samassa paikassa kuin leikkausviiva ja siten vipu käynnistyy.

 
12-13-14. Jos on tarkoituksena leikata hyvin kapeita kappaleita, esim. 2 cm., naarmuta 2 cm ja 4 cm välillä, ja ensin erota 4 c, ja sitten 2 cm.

15. Jos on tarkoituksena tehdä pyöreä leikkaus, merkitese nesin kappale muotilla, jos se on tarpeenmukaista.

16. Seuraavaksi, naarmuta merkinnnän mukaisesti asettaen invertoitu laatta alas, jotta käännös on mahdollista naarmuttaessa.

17. Erottaa

18. Laatan suorakulman leikkaamiseksi, ota tukea sivutuelta, naarmuta rodellilla lakatulla puolella suorakulman saavuttamiseksi.

19. Vaihda rodellli apulaishaan (widia-mittakärki). Käännä laatta ja aukaise 3-4 mm syvyisiä vakoja savikorppuun (saveen).

20. Samaan “kakkuun” avaa diagonaali vako päästä päähän syventäen lakattuun pintaan asti.

21. Välisidettä käyttämättä, taputa varovasti siihen asti, kun lakattua puolta siihen asti, kun kaksi muodostunutta kolmiota erottuvat.

22. Nelikanttisen tai suoraakulmaisen kappalen leikkaamiseksi,  merkitse rodellilla lakkaan toivottu leikkaus.
  
23. “Kakulla” ja apuhaalla avaa 2-3 mm syväisiä vakoja.

24. Jatkaen“kakussa”, avaa kaksi uutta vakoa diagonaalisesti neliskantin sisäpuolelle, syventäen siihen asti kuin lakkapinta rikkoutuu.

25. Taputa varovasti lakkapuolta, kunnes neljä kolmiota irrottuvat.

26-27. Pyöreiden ja yhteistettyjen muotojen leikkaamiseksi, käytä RUBI Poraa, joka voidaan liittää kaikkiin TS-leikkureihin. Aseta 
laattasavikakkuineen ylöspäin ja ja kiinnitä pora leikkurin ohjaimiin. Se siirtyy, vain kampiakselia kääntämällä leikkaamaan kappaleen 
lakkaa rikkomatta. Tämä on  nimenomaan se puoli, josta varovasti taputtaen voidaan irrottaa leikattu pyöreä osa.

28-29. 45º halkaisun tekemiseksi laattoihin, on sovitettava haan kärki halkaistavan kappaleen reunaan. On aloitettava laatan äärimmäisestä 
laidasta liikkuen täsmällisesti alhaalta ylös ja jatkettava kunnes 1 mm de kakusta on ilman viistoittamista.

30. On olemassa Poraan liitettävä Sovitin Rubi TS-60 leikkuriin.

31. PORANTERÄT-WIDIA . Liitettävissä RUBI-poriin. Valmistetaan diametreissä 27, 35, 45, 55, 65, 70 ja 85 mm.

32-33. Paksujen ja kovien materiaalien erottamiseksi on tarjolla seuraavat tuotteet: TX, TM, ja MAXI VÄLISIDE RUBI.

34. Mikäli kerääntynyt tomu estää hyvälaatuisen liikennän, pese ja poista rasva ko. kappaleista kosteuttavan öljyn avulla. Leikkaavan 
työkalun suojelemiseksi on olemassa sisäinen mekaniikka työkalukiinnityslaatassa, joka estää vivun putoamisen, ja tämä työkalu on 
helposti asennettavissa ruuvimeisselin avula.

35. Välisiteen muovisen suojakannen poistamalla sallii váliaikaisen puhdistamisen ja voitelun (viputappi ja käyräohjauskiekko).

36. Koneen liikuttamiseen ja varastointiin on suositeltavaa varastoida kone puhtaiden ja hyvin rasvattujen johtimien kanssa.

GERMANS BOADA, SA. varaa oikeudet muttaa k. tietoja. On kielletty kaikenlaine kopioiminen jne. Ilman Germans Boada sallimista.

KÄYTTÖ-OHJE RUBI TS/TS-L/TS-PLUS/TS-L PLUS
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RUBI TOOLS USA Inc
9900  NW 21st Street

MIAMI, FL 33172
USA

Toll Free: 1 866 USA RUBI
Tel. 1 305 715 9892
Fax. 1 305 715 9898 

E-mail: rubitools.usa@rubi.com

RUBI UK LTD.
Unit E3, Thames View Business Centre

Barlow Way
RAINHAM (ESSEX)

RM13 8BT - UNITED KINGDOM
Phone 44 (0) 1708 559609

Fax 44 (0) 1708 553813
E-mail: rubiuk@rubi.com

LUSARUBI Lda.
E.N.1-Malaposta do Carqueijo

Apartado 66
3050-901 MEALHADA

PORTUGAL
Tel. 351 231 947 550
Fax. 351 231 947 551

E-mail: lusarubi@rubi.com

E-mail: @rubi.com

GERMANS BOADA S.A.
MADRID

Marie Curie, 7, edif. B, bajos 7
28529 Rivas Vaciamadrid

SPAIN
Tel: 34 914 99 48 63
Fax: 34 914 99 48 70
gboada.madrid

UBI ITALIA S.r.l.
Vía San Simone, 10

41049 SASSUOLO (MO)
ITALIA

Tel. 39 0 536 81 09 84
Fax. 39 0 536 81 09 87

E-mail: rubitalia@rubi.com

RUBI DEUTSCHLAND GmbH
Sattlerstraße 2

30916 Isernhagen-Kirchhorst
DEUTSCHLAND

Tel. 49 (0) 5136 97 6180
Fax. 49 (0) 5136 97 6140

E-mail: rubideutschland@rubi.com

R

RUBI NEDERLAND BV.
Charles Petitweg 7-4

4827 HJ BREDA
NEDERLAND 

Tel. 31 (0) 76 57 29 200
Fax. 31 (0) 76 57 20 190

E-mail: rubinederland@rubi.com

RUBI POLSKA Sp. z.o.o.
ul. Pu³awska 303,

Ursynów Business Park, wejœcie B, I p.
02-785 Warszawa, POLSKA

Tel. +48 (0)22 549 4070
Fax.: +48 (0)22 549 4071

E-mail: rubipolska@rubi.com

RUBI FRANCE S.A.R.L.
Immeuble Oslo

19 Avenue de Norvège
91953 LES ULIS 

FRANCE
Tel. 33 1 69 18 17 85
Fax. 33 1 69 18 17 89

E-mail: rubifrance@rubi.com

E-mail: @rubi.com

GERMANS BOADA S.A.
SANTA OLIVA

Ronda de l’albornar, 24-26
43710 Santa Oliva

Tarragona
SPAIN

Tel: 34 977 16 90 50
gboada

GERMANS BOADA S.A.
Pol. Can Rosés, Avda. Olimpíades 89-91

P.O. BOX 14
08191 RUBI (Barcelona) SPAIN

Tel. 34 936 80 65 00
Fax. 34 936 80 65 01

E-mail: gboada@rubi.com
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